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Parshas Ki Tisa 

י א כִּ נֵי ראֹשׁ אֶת תִשָּׂ רָאֵל בְּ פְקדֹ לַה' נַפְשׁוֹ כּפֶר אִישׁ ונְָתְנוּ לִפְקְדֵיהֶם ישְׂ נֶגֶף בָהֶם יהְִיהֶ ולְֹא אתָֹם בִּ  
פְקדֹ יב )ל, אתָֹם בִּ ) 

"When you take a census of the Children of Israel according to their number, then 
each man shall give an atonement for his soul to Hashem when counting them, 
so that there will not be a plague among them when counting them." (Exodus 

30:12) 
I heard from my cousin, of blessed memory, that he 
said in the name [of Rabbi Meir of Premishlan] 

י מַעְתִּ ן שָׁ אָמַר זֵ"ל דּוֹדִי מִבֶּ מוֹ שֶׁ שְׁ בִּ  
ל י ]שֶׁ לַאן מֵאִיר רַבִּ רִימִשְׁ מִפְּ ] 

"When you take a census of the Children of Israel 
according to their number" 

א כִּי ניֵ ראֹשׁ אֶת תִשָּׂ רָאֵל בְּ ישְׂ  
 'לִפְקַדֵיהֶם

He said: "'When you take the head'—when you appoint 
a righteous person to be the head of the Children of 
Israel" (The initial letters of "Head of the Children of 
Israel" ( ניֵ ראֹשׁ רָאֵל בְּ ישְׂ ) form "Rabbi" (י  .((רַבִּ

א כִּי אָמַר ר ראֹשׁ' אֶת תִשָּׂ ה כַּאֲשֶׁ עֲשֶׂ תַּ  
יק יִּהְיוּ צַדִּ רָאֵל לִבְניֵ ראֹשׁ שֶׁ ]ר'אשׁ ישְׂ  

ניֵ רָאֵל בְּ י ישְׂ בוֹת רָאשֵׁ י תֵּ רַבִּ '] 

Whom should you appoint as your head? "According to 
their number"—one who knows all their deficiencies, 
as in the phrase "Not a man of us was missing" 
(Numbers 31:49). 

ה מִי אֶת עֲשֶׂ לִפְקַדֵיהֶם' לְראֹשׁ, לְךָ תַּ  
יֵּדַע נפְִקֵד לֹא לְשׁוֹן חֶסְרוֹניֵהֶם כָּל אֶת שֶׁ  

נּוּ מט לא, )במדבר אִישׁ' מִמֶּ ) 

And who can fill their deficiencies, the deficiency of 
each and every one, whether in livelihood, in 
spirituality, or in all that is good. This is "according to 
their number"—in both matters. 

יָּכוֹל ל חִסָרוֹן חֶסְרוֹנםָ אֶת לְמַלֹאוֹת ושֶׁ שֶׁ  
פַרְנסָָה הֵן ואְֶחָד אֶחָד כָּל והְֵן בְּ  
רַחָניִּוּת עַל לִפְקַדֵיהֶם' וזְֶה טוּב, וכְָל בְּ  

ניֵ בָרִים הַשְׁ דְּ  
Furthermore, the righteous leader will do even more: 
"Each man shall give an atonement for his soul"—on 
behalf of Israel. 

ה יוֹתֵר ועְוֹד יק יעֲַשֶׂ ונְתְָנוּ הָראֹשׁ הַצַדִּ  
כֹּפֶר אִישׁ עֲבוּר נפְַשׁוֹ'  רָאֵל בַּ ישְׂ  

If, Heaven forbid, something is decreed upon the 
Children of Israel, whether in material matters or in 
spiritual matters, the leader will sacrifice his own soul 
for Israel. 

לוֹם חַס יפְִקדֹ אִם רָאֵל לִבְניֵ ושָׁ בָר ישְׂ דָּ  
מִיּוּת הֵן גַשְׁ רוּחָניִּוּת והְֵן בְּ ימְִסר בְּ  

עֲבוּר נפְַשׁוֹ הָראֹשׁ רָאֵל בַּ ישְׂ  

This is what it means to be the head of the Children of 
Israel. רָאֵל לִבְניֵ ראֹשׁ יהְִיהֶ זֶה ישְׂ  

נוּ זֶה קְדִים עַל הָעבֵֹר כָּל יתְּ קֶל מַחֲצִית הַפְּ קֶל הַשֶׁ שֶׁ קֹּדֶשׁ בְּ רִים הַ רָה עֶשְׂ קָל בֵּ קֶל מַחֲצִית הַשָּׁ רוּמָה הַשֶׁ תְּ  
יג )ל, לַה' ) 

"This they shall give—everyone who passes among the counted: half a shekel 
according to the holy shekel, twenty gerahs to the shekel; half a shekel as a 

donation to Hashem." (Exodus 30:13) 
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The holy Rabbi Meir of Premishlan, may his merit 
protect us, said 

דוֹשׁ הָרַב אָמַר י הַקָּ לַאן מֵאִיר רַבִּ רִימִשְׁ מִפְּ  
עָלֵינוּ יגַָן זְכוּתוֹ  

regarding the verse: "'This they shall 
give—everyone who passes among the counted'" סוּק עַל נוּ זֶה הַפָּ הַפְקַדִים עַל הָעבֵֹר כָּל יתְּ ' 

The word "זה" ("this") has the numerical value of 
13, including the kollel, and alludes to the 13 
Attributes of Mercy. 

גִימַטְרִיָּא זֶה' לִי"ג ורְוֹמֵז הַכּוֹלֵל, עִם י"ג בְּ  
ל מִדּוֹת רַחֲמִים שֶׁ  

The verse hints that those who transgress against 
Hashem’s commandments, so to speak, give to 
Hashem the crown of glory of the 13 Attributes of 
Mercy. 

הָעוֹבְרִים הַכָּתוּב ורְָמַז קוּדֵי עַל שֶׁ ד' פְּ  
ם כִּבְיכָוֹל נוֹתְניִם רַךְ לְהַשֵׁ כָּתֶר אֶת יתְִבָּ  

ל הַכָּבוֹד הָרַחֲמִים מִדּוֹת י"ג שֶׁ  

For they cause the revelation of His kindness, even 
upon the lowly and the despised. 

הֵם כֵּיוןָ אֲפִלּוּ חֲסָדָיו לְהִתְגַּלּוּת גּוֹרְמִים שֶׁ  
פָלִים עֲלֵיהֶם והְַנִּבְזִים הַשְׁ  

Hashem, may He be blessed, has mercy upon 
them and grants them unearned grace from the 
treasury of preservation. 

ם הַשֵׁ רַךְ שֶׁ חִנָּם וחְוֹננְםָ עֲלֵיהֶם מְרַחֵם יתְִבָּ  
נצֶַר מֵאוֹצָר הַמְּ  

"The rich shall not give more, and the poor shall not 
give less." יר ה לֹא הֶעָשִׁ ל ירְַבָּ ימְַעִיט לֹא והְַדַּ . 

I heard an explanation in the name of the holy 
Rabbi Meir of Premishlan: 

י מַעְתִּ ם לְפָרֵשׁ שָׁ שֵׁ דוֹשׁ הָרַב בְּ י הַקָּ רַבִּ  
לַאן מֵאִיר רִימִשְׁ מִפְּ  

"The rich shall not give more"—this means that he 
should not say that he is giving a lot, for he is not 
giving from his own, but only from what belongs to 
the Holy One, blessed be He. 

יר ה' לֹא הֶעָשִׁ לֹא פֵרוּשׁ ירְַבָּ נּוֹתֵן יאֹמַר שָׁ שֶׁ  
ה, לּוֹ לֹא כִּי הַרְבֵּ ל רַק נוֹתֵן הוּא מִשֶׁ מִשֶׁ  

דוֹשׁ רוּךְ הַקָּ הוּא בָּ  

As King David, peace be upon him, said (I 
Chronicles 29:14): "For everything is from You, and 
from Your hand we have given to You." 

אָמַר כְּמוֹ ודִ שֶׁ לֶךְ דָּ לוֹם עָלָיו הַמֶּ )דברי הַשָּׁ  
ךָ כִּי יד( כט, א הימים כֹּל מִמְּ נתַָנּוּ וּמִיָּדְךָ הַ  

 'לָךְ
"And the poor shall not give less"—this means that 
he should not say that what he gives is little. 
Rather, whatever he is given, he should receive 
with a pleasant demeanor. 

ל לֹא ימְַעִיט' לֹא והְַדַּ הוּא מְעַט כִּי יאֹמַר שֶׁ  
נּוֹתְניִן מַה ה רַק לוֹ, שֶׁ נוּ כַּמָּ יִּתְּ ל לוֹ שֶׁ יקְַבֵּ  

סֵבֶר ניִם בְּ יפָוֹת פָּ  

Rabbi Meir of Premishlan said, in Parashat 
Shekalim, on the verse: "The rich shall not give 
more, and the poor shall not give less than half a 
shekel" 

י אָמַר לַאן[ מֵאִיר ורְַבִּ רָמִישְׁ ת מִפְּ פָרָשַׁ בְּ  
קָלִים סוּק עַל שְׁ יר פָּ ה לֹא הֶעָשִׁ ל ירְַבֶּ לֹא והְַדַּ  

חֲצִית ימְַעִיט קָל מִמַּ הַשָּׁ ' 
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That there is no true poverty except in Torah and 
mitzvot, as the Zohar (III, 273b) states: "This is 
called poverty." 

א עָניִ אֵין הִנֵּה כִּי צְוֹת' הַתּוֹרָה מִן אֶלָּ והְַמִּ  
עָניִ נקְִרָא זֶה רעג:( ח"ג )זוה"ק  

The righteous person is the rich one, and the 
wicked person is the poor one. יק יר הוּא והְַצַדִּ ל הֶעָשִׁ ע הוּא והְַדַּ הָרָשָׁ . 

This is what the verse means: "The rich"—that is, 
the righteous person—should not consider himself 
above half a shekel. 

אָמַר וזְֶה יר' הַכָּתוּב שֶׁ הַינְוּ הֶעָשִׁ יק דְּ הַצַדִּ  
חֲצִית עַצְמוֹ אֶת יחֲַזִיק לֹא קֶל מִמַּ הַשָּׁ ' 

Meaning, he should weigh himself not as fully 
righteous, but as half-and-half. 

קל מֵחֲצִי כְּלוֹמַר יִּשְׁ יוֹתֵר עַצְמוֹ אֶת שֶׁ  
חֶצָה מֶחֶצָה עַל מִמֶּ  

And the wicked should not diminish himself from 
half-and-half. 

ע חֶצָה עַצְמוֹ אֶת ימְַעִיט' לֹא והְָרָשָׁ עַל מִמֶּ  
 מֶחֶצָה

Meaning, he should not consider himself fully 
wicked. Rather, both the righteous and the wicked 
should view themselves as "Beinoni" 
(intermediate). 

לֹא כְּלוֹמַר ע, עַצְמוֹ אֶת יחֲַזִיק שָׁ א לְרָשָׁ אֶלָּ  
ין יק בֵּ ע וּבֵין הַצַדִּ עַצְמוֹ אֶת יחֲַזִיק הָרָשָׁ  

 לְבֵינוֹניִ

He should consider himself as balancing the scale, ֶיִּהְיה קֶלעוּ מַחֲזִיק שֶׁ הַשָּׁ  
and be mindful of the teaching of our Sages 
(Kiddushin 40b): "Until a person does one 
mitzvah..." 

ה ער מ:( )קידושין חֲזַ"ל מַאֲמַר ויְדַַע עָשָׂ  
וכו אַחַת' מִצְוהָ אָדָם ' 

ח  חָרֶט אתוֹ ויָּצַר מִיָּדָם ויִּקַּ הוּ בַּ כָה עֵגֶל ויַּעֲשֵׂ יֹּאמְרוּ מַסֵּ ה ו רָאֵל אֱלֹהָיךְ אַלָּ ר ה ישְׂ מֵאָרֶץ הָעֲלוּךְ אֲשֶׁ  
ד )לב, מִצְרָיםִ ): 

"And he took [the gold] from their hand, and he fashioned it with a graving tool 
and made it into a molten calf. And they said, 'This is your god, O Israel, who 

brought you up from the land of Egypt.'" (Exodus 32:4) 
"And he fashioned it with a graving tool." חָרְט אתֹוֹ ויִּצַּר בַּ . 

Rabbi Meir of Premishlan, of blessed memory, said: י הָרַב אָמַר מֵאִיר רַבִּ  
לַאן[ רָמִישְׁ זַ"ל ]מִפְּ  

It is known that when a person repents, he becomes a new 
creation, like a newborn child. 

ה הָאָדָם אִם ידָוּעַ כִּי עוֹשֶׂ  
שׁוּבָה ה תְּ רִיָּה נעֲַשֶׂ ויִצִירָה בְּ  

ה נּוֹלָד כְּקָטָן חֲדָשָׁ מִי שֶׁ דָּ . 

This is the meaning of "And he fashioned it"—that a new 
formation was made. 

ה אתֹוֹ' ויָּצַר וזְֶהוּ נַּעֲשֶׂ שֶׁ  
ה יצְִירָה חֲדָשָׁ . 
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"With a graving tool"—meaning, through remorse and 
complete repentance. 

חָרְט' רוּשׁ בַּ בִיל פַּ שְׁ חֲרָטָה בִּ  
לֵמָה וּתְשׁוּבָה שְׁ . 
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